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ПОДІЇ EVENTS

Сьогодні я прийняв ряд рішень щодо агресив-
них дій уряду Росії проти американських чиновни-
ків і щодо кібероперацій під час минулих голосувань 
у США. Ці заходи послідували після багаторазових як 
приватних, так і публічних попереджень російській 
владі і є необхідною і доречною відповіддю на спроби 
зашкодити інтересам США в порушення встановлених 
міжнародних норм поведінки.

Всі громадяни США повинні бути стурбовані ді-
ями Росії. У жовтні моя адміністрація оприлюднила 
нашу оцінку, згідно з якою Росія зробила деякі кроки 
з метою втрутитися у виборчий процес у нашій країні. 
Вся ця діяльність з викрадення даних та їх розкриття 
могла бути санкціонована лише на вищому рівні ро-
сійської влади. Більш того, наші дипломати в Москві 
випробували на собі неприйнятну агресію з боку ро-
сійських спецслужб і співробітників поліції протягом 
останнього року. І від цієї агресії будуть наслідки. Сьо-
годні я прийняв ряд рішень у відповідь на це.

Я випустив спеціальний указ, який надає додаткові 
повноваження для боротьби з певного роду кіберактив-
ністю, спрямованою на підрив виборчого процесу в нас 
у країні, а також у наших союзників. Використовуючи ці 
повноваження, я наклав санкції на дев’ять фізичних і юри-
дичних осіб: ГРУ, ФСБ (дві російські спецслужби), чоти-
ри конкретних співробітника ГРУ і три компанії, які за-
безпечують матеріальну підтримку кіберактивності ГРУ.

Крім того, Мінфін США вносить до списку санкцій 
двох росіян, які використовували кіберможливості, 

щоб незаконно заволодіти коштами та персональни-
ми даними. Держдепартамент США також закриває 
два російських комплекси в штатах Меріленд і Нью-
Йорк, які використовувалися для розвідувальних ці-
лей, і оголошує персонами нон-грата 35 співробітни-
ків російської розвідки.

Нарешті, Міністерство внутрішньої безпеки і ФБР 
публікують розсекречену інформацію про кіберак-
тивність російської військової та невійськової роз-
відок, щоб допомогти фахівцям з мережевої безпеки 
у США і за кордоном обчислювати і знешкоджувати 
шкідливі кіберкампанії, які Росія веде в глобальному 
масштабі.

Цими діями не обмежиться наша відповідь на ро-
сійську агресію. Ми продовжимо приймати широкий 
спектр заходів коли завгодно і де завгодно. Деякі 
з цих заходів будуть носити в тому числі непублічний 
характер. Домагаючись залучення Росії до відпові-
дальності за свої дії, США і наші союзники по всьому 
світу повинні вести спільну роботу у протидії спробам 
Росії підірвати норми міжнародної поведінки і втрути-
тися в державне управління в демократичних країнах. 
Для цієї мети в найближчі дні моя адміністрація пред-
ставить Конгресу доповідь про спроби Росії втрути-
тися в наші вибори, а також про шкідливу ​​кіберактив-
ність, пов’язану з минулим у нас виборчим циклом.
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